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P e s t e n  csütörtökön december 12k™ 1 8 3 9 .

M egje len  tá rsá va l e g y ü tt  Lé tenkén t ké tszer vasárnap és cs itfö rtök íín . F é l év! d í j já  lie lybe  
képekke l 5 f t .  fao riték ta lanu l; postán fi f t .  pengőben. Budapestiek évnegyededként is vá lth a tn a k  

pé ldányt. A ’ fo ly ó ira tn a k  egyes szám a, vagy képe 12 k r .  pf p.

ELB ESZÉLÉS .

T u r  i » t O l i v i e r. K
(Mutatvány BOTZ munkáiból.)

(  Vége.J

I I .

Minthogy, szerény íróhoz egyátalján fogva nem illik  olly nyo- 
mósságú szem élyt, minő egy porkoláb, a’ liizhöz háttal ’s kabátja 
széleit hóna alatt tartva, ülni és várakozni hagyni mind addig, 
inig felszabaditni kedve jö n ; minthogy helyzetével ’s udvariasságá
val még kevésbbé egyezik-meg egyszersmind egy asszonyt elmel
lőzni , kire azon porkoláb gyöngéden és síerelemteljesen tekintge- 
g ete tt, kinek édes szavakat sugdosott, mellyek ollyan férfitól mond
va minden leány es mttden nő szivét bizonynyal megindítanák: 
azért a’ történetiró — k i e’ szavakat papírra tévé, maga helyzetét 
ism eri, ’s e’ világ hatalmasai ir^nt ta^Áz^tiszteletteljes borzalom
mal (szem érem m el) viseltetik, siet nekjjj^a'jtiszteíetet megadni, 
mellyet rangjok megkíván , ’s vélökJjzon ácötiMes ünnepélyességgel 
bánni, mellyet magas h e lyzetükü l T^vet^ezéüég). magas erényeik 
parancsolnak. Fel is tette már ^aé^Sb'án ^.porkolábok és poroszlók 
jámbor jogairól ide egy értekezés? besron^.és abban megmutatni, 
hogy egy porkoláb roszat soha sem Q&lék"edlietik. Ez értekezés a’ 
jó  szándékú olvasónak szint’ olly gyönyörűséges, miilyen hasznos 
le tt volna. Azonban idő és helyszűke miatt kénytelen g’ szerző azt 
más illőbb alkalomra halasztani; ha megjön az alkalom , kész lesz 

#annak megmutatására, hogy egy valóságos porkoláb és poroszló 
hivatalánál fogva, a’ legjobb és legjelesebb emberi tulajdonokkal bír.

Bumble ur a’ thea-kanalakat még egyszer megszámlálta; a’ czu- 
korfogót még egyszer megmérte, a’ tejes kanalat még pontosabban 
•megnézte; a’ bútorok állapotját egytől egyig megvizsgálta, és mind 
ezt vagy hatszor ismételte , mig azon gondolatra jö t t , hogy Corney 
asszony már talán haza jöhetne. Gondolatok gondolátokat ébresztő
nek , ’s hogy Corney asszonyt jőni még sem hallotta , azt gondolta 
Bumble u r , hogy idejét hasznosabb és ártatlanabb módon nem tö lt
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heti, mint ha Corney asszony ruhaszekrényének tartalmát is meg
szemléli.

Hallgatózott tehát a’ kulcslyukon, hogy valakinek rögtöni nem 
jövetele fe lő l, meggyőződjék. Elkezdé azután á lé iró l, és a’ három 
nagy szekrény tartalmával megismerkedett, mellyek különféle jó  
fajta ruha-darabokkal, ’s közben papir-iv ’s levendula levelekkel 
töltvék valónak, és őt teljesen kielégíteni látszattak. Végre a’ felső 
szekrényhez juta. Ebben egy szekrénykét látott laka tta l, melly 
megmozditásakor kellemes pénzhangot adott. Bumble ur tehát pom
pás lépésekkel ap kandallóhoz visszatért, helyét és előbbi helyze
tét elfoglaló, és.komolyan ’selhatározottan monda magában: „meg
teszem." Azután jó  tiz perez hosszáig mosolygva rázogattá fe jé t, és 
lábszárait oldalvást vizsgálgatta látszatos érdekkel és gyönyörűséggel.

M ég azzal foglalatoskodott, midőn Corney asszony a’ szobába 
ro h an t, lélektelen magát a’ tűz mellé egy székbe vetette, egy ke
zét szemére, másikat szivére te tte , és levegő után kapkodott.

,Corney asszony! — kiáita Bum ble, fölé hajolván —  mi baj? 
mi történt ? Ah feleljen ; én én‘ —  — Bumble urnák ijedtségében 
eszébe nem ju to tt , hogy azt akarta mondani: —  tüskén —  vagy
—  parázson állok.

„ A h  Bumble ur —  felelt az asszony^- én csaknem eszemen 
kivül vagyok."

,K i merészkedett valljon — t  Tudóin — mondó közbe Bumb
le vele született m éltósáj^vit^—  a’ gonosz szegények/

„Borzasztó rá js gypdolni !-‘ —  folytató irtózva az asszony.
,H át ne gondoljon rá !1 j i ta n á c s lá  Bumble ur.
„N em  akadályo^tathato%ni$g!"  jajgatott az asszony.
, I lá t  vegyen be vahrfnit Cornejf asszony! — tanácslá Bumble

—  talán egy korty bőiig1 " j
„ A ’ világért sem! — -vfszonzá Corney asszony — meg nem 

tudnám inni. „A h ! ott a’ szekrényben, felül jobbra —  ah H  —  Ez 
úttal asszonyunk a’ szekrényre m utatott, és úgy látszott, mintha 
görcsök akarták volna meglepni.

Bumble ur oda sietett; a’ megmutatott helyről levett egy zöld* 
iivegpalaezket, és tartalmából egy thea-csészét tele öntvén az asz- 
szony szájához tartotta. —  „Jobban kezdek lenni" —  mondó ez , 
midőn felét k iitta . Bumble ur jámbor háladatosságból szemeit a’ 
padlásra em elte, lehozta onnan ismét a thea-csésze végére, és azt 
orrához emelte.

„Borsos m enta! —  magyarázó gyenge hangon Corney asszony, 
’s a’ porkolábra barátságosan mosolygott. — Kóstolja csak m eg; 
másból is van benne egy kevés.*1
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Bumble ur megkóstoló az orvosságot kétséges ábrázattal; nyel
vével hadarászott; megkóstoló ism ét, és az üres csészét letette.

„Nagyon erősít'' — véli Corney asszony.
,Nagyon, nagyon1 —  erősité a’ porkoláb, k i egy úttal székét 

az asszonyhoz közel tévé , és gyöngédeden kérdezte, mi tö r
tént vele.

„Tulajdonképpen sem m i— válaszolt az asszony — én igen he
ves vagyok és igen gyönge."

,Gyönge? —  ismétlé Bum ble, mialatt székét egy kissé még 
közelebb tette — gyönge ön Corney asszony?6

, „  M i összeségesen gyönge teremtmények vagyunk 11 — felel 
Corney asszony.

,Igen , azok vagyunk!- erősité a’ porkoláb.
Erre vagy két perezi g egy szó sem váltatott. Bumble azonban 

ez idő alatt bal kezét Corney asszony széke hátáról, hol az előtt 
nyugodott, levette , és ekkor úgy történt, hogy Corney asszony 
kötényszalagához tapadt.

,M i mindnyájan gyönge teremtmények vagyunk!' —  mendá 
Bumble ur.

Corney asszony sóhajtott.
,Ne sóhajtson Corney asszony!4
„N em  segíthetek magamon" — válaszolt ez , ós még egyszer 

sóhajtott.
,Önnek itt nagyon szép szobácskája van ! —  folytatá Bumble 

u r , körülnézvén magát. Még egy hozzá, és semmi sem hibáznék.4
„E g y  személynek az sok volna!“  —-  vélte Corney asszony.
„ D e  nem kettőnek —  viszonzá Bumble szelíd hangon. —  No  

Corney asszony ?6
A ’ mint Bumble ur ezt mondta, Corney asszony fejét lesülyesz- 

t é , és a’ porkoláb is lecsüggeszté magáét, hogy az asszonynak sze
mébe nézhessen. —  Ez elfordító fejét és kezet zsebkendőjéért nyúj
totta ; észre vehet lenül azonban ismét Bumble kezeibe tette.

,Fája ingyen van, nemde Corney asszony?4 —  kérdé gyengéden 

a’ porkoláb , és kezét megszorító.
„G yertyáin  is 44 —  felelt az asszony, és viszonzá lassan a’ 

kéznyomást.
,Szállás gyertya és fa ingyen — mondó Bumble ur —  ah Cor

ney asszony, ön angyal!4
A z indulatnak illy  kitörése ellen nem vala a’ jó  asszony meg- 

edzve. Bumble karjai közé rogyott, ez pedig tüzes csókot nyomott 
szépének orrára.

,Tudja-e, hogy Slout roszabbul van?4 folytató Bumble.
a
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,.Igen!“  —  válaszoló Corney asszony elszégyenülve.
,M ár egy hétig sem élhet, mondja az orvos. Ő házgondviselő 

itt. Halálával egy hely üres lesz; e’ helyet ismét be kell tölteni. 
A h Corney asszony, minő ki nézések! minő alkalom két szív és 
gazdaság egyesítésére!‘

Corney asszony zokogott.
,A z t a’ kis szócskát — kérdé Bumble, az elszégyenült szép 

felé hajolván — azt a* kis szócskát, édes Corneym !‘

„ I -  í-gen igen ‘ sohajtá az asszony,

,Es m ik o r, kedves Corneym V

A z asszony kétszer akart szállni, és kétszer nem sikerült neki. 
Végre összeszedte minden bátorságát, karjait Bumble nyakára te
kerte , és mondá, hogy megtörténhetik, mikor ő a k a rja , miután ő 
csakugyan ellenállhatlan egy férfiú.

Miután ennyiben megegyeztek, a' szerződés egy más borsos 
menta-keverékkel tölt thea-csészével megpecsételfetett, mi azasz- 
szonynak felizgatott érzéki állapotjában nagyon szükséges volt. Ezután 
Corney az öreg asszony halálát beszélte-el.

, Jól van —  viszonzá Bum ble, mialatt a" borsos -mentából szür- 
csölt — igy mindjárt hazamenet Sowerberyhez beszállok, és őt 
jókor reggelre ide küldöm. Ezen ijedt-e meg úgy kedves

„M ég valami különös is volt m ellette , kedves Bumble, meg
je g y z i az asszony kitérőleg.

,Nem szabad azt tudnunk ?6
„M ég  nem, majd ha megesküdtünk jó  ember!16
,M ajd  ha megesküdtünk 1 csak nem volt valami férfi-személy 

tolakodása. .  ,?6
„ N e m , nem jó ember61 —  mondá hamar az asszony.

, H a meggondolom —  folytatá Bumble —  ha meggondolom , 
hogy egy közülök merészkedett közönséges szemeit e’ kellemes 
arczra fölemelni.6 — —  —

„ A z t  nem fogják merészleni, kedves Bumble 4 —  felelt az 
asszony.

,Jól is teszik! — megjegyzé Bumble , és kezét ökölbe szorí
tó — lássam csak m eg, hogy egy férfi a’ szegények házából, 
vagy azon kívül azt tegye, bizonyosan nem fogja kétszer tenni.6

E" szavak heves taglejtés nélkül nem hangzottak volna bók 
gyanánt az asszonynak. De miután Bumble ur a’ fenyegetést sok 
csata vágyó tagmozgatással kisérte , szenvedelmes szerelmének e’ 
jelére az asszony nagyon megindult, és bizonyossá te tte , hogy ő 
a’ szeretette legméltóbb ember, k it valaha látott.
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A ’ szeretetre legméltóbb ember felhúzta kabátgallérját, három 
szögletű kalapját feltette , jövendőbelijének hosszú szerelemteljes 
csókot adott búcsúul, a’ hideg esti szélbe ismét k ilépett, és csak ne
hány perczig mulatott a’ férfi-teremben a’ jelenlevőket egy kissé 
lehordani, ’s magát meggyőzni, hogy a’ dolgozó- és szegények- 
házában a’ gondviselő hivatalát felvállalhatja. O teljesen meg volt 
magával elégedve; könnyű szivvel hagyá-el a’ házat és emelkedésé
ről! gondolatokkal, mellyek mind addig foglalatoskodtaták , inig a’ 
koporsó-csináló, és halott-takaritó hajlékához ért.

T H B B Á N S Z K Y  A M A N D .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
S z a j n a  a p a d t a  á g a .  M iként párisi lapokból o lvassak, nemcsak ne

künk van okunk panaszolni Dunánk szokatlan apadása m ia tt , hanem a’ P a rk ia k 
nak is Szajnájuk víz-szegénysége fe le tt. I gyan is a’ pont neufés pont des árts 
közö tt könnyen átláholhatni a’ S z a jn á t: mi valóban hallatlan , ’s Danánknál 
még eddig meg nem é ltt dolog.

A z  á z a l é k - f é r g e k s z a p o r a s á g a  rendki vüli. — Ehrenberg or
vos Berlinben 17 napig v izsgá lgatott egy il ly e n t , m elly  végre is erőszakos 
ha lá lla l m n lt-k i. Ezen á lla t 24 óra a la tt négyszerezve szaporíto tt, ú g y , hogy 
10 nap a la tt egy anya 100.000 kisdedet hozhatna világra. Ezen á lla to k , 
m ellyek szabad szemmel nem is lá th a tó k , mindannyian színesek. Ném ellyike i 
zö ldek , mások na rancs-sárgák, ismét mások te jfe jérségűek ’s a’ t  Idomuk 
szintén végetlenül kü lönféle. Nagyobb részénél a’ f e j ,  d e rék , fa rk  tisztán 
m egkülönböztethető: ellenben nyaka egynek sincs. Csudálatos szemeik több
ny ire  fejeikben ülnek. E g y ik  legkülönösebb sajátságuk közé ta rto z ik  a lak
ju kn a k  változtathatása.

KÜLÖNFÉLE.

T r é f a  f ü z é r .
N ő s  s ü t é s i  h i r d e t m é n y .

E g y  b irtokos London v id é ké rő l, kinek a’ nőtelenség kies pusztája minden 
járu lm ányáva l együtt okos gazdálkodás á lta l lehető legjobb karba helyeztetve 
tu la jdona , bele unván je len  parlag i é letm ódjába, hö lgyet keres nőü l, kinek 
nevezett b irtoká t zá log ilag , v a g y , m it inkább óha jtana, örökre, kölcsönös 
egyezés utján bevallhatná, — fenntartván mindazáltal magának járu lm ánya i 
használhatását. —■ K orára  nézve már nem o lly  tavasz i, hogy kiesendő fogai
nak üregeit sarjadékok tö lthetnék-be , de nem is o lly  ősz i, hogy élte tágas 
mezejét már hervatagi fakultság b o iitn á : következőleg szemeinek fénye már 
nem vetélkedhétik azon gyenge leánykáéval, k inek barna szemeiből fo rró  sze
relme első hevében im ádott hőse lá ttá ra  a’ legszentebb örömek égető sugarai 
lö ve ln e k ; —  egyébiránt leendő nője azon nyugtató reménynyel se kecsegtesse 
m agá t, hogy a’ divatozó tetszelkedés (coq u e tte rie ) hiúság-szülte já té k á t tiz  
lépésnyi távulságra előtte a’ legnagyobb bátorsággal üzendheti. —- A ’ mi 
szépségét i l le t i ,  csekély bájai o lly  általános hölgy-kedvenczczé soha sem 
emelték , hogy hiú képzelődései az elbizottság fellegeibe repkedtetnék : e llen-
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ken a’ természet o lly  rú ttá  sem a la k k á , hogy leendő nője buza-asztagára 
verebek rezzentéseöl, vagy együgyű da jkák mumus he lyett pityergő g ye r
mekek ijesztéseül használhatnák; melly á llításnak igazlásaul személyes leírása 
ide csa to lta tik . — Testa lka tra  Lapponiában nem a’ legkisebbek közé ta rtoz 
n é k , egyébiránt sudár. H a ja  hasonló a ' hasadó hajnal bársonyához. Szemei 
k iá lló k  s a’ pezsgő palaczk üvegével szinre megegyezők. O rra  reményteljés. 
Fogai kissé barnák , de egy gondos nő fáradhatlan szorgalma á lta l igaz gyön
gyökké  varázsolhatok. — Arczán pünkösdi rózsák v iru lnak , ’s közben közben 
a ’ vidám boristen harm atja je len tgeti magát. Szája ke rekes , m intha a’ termé
szet előre is csókra csuporitotta volna. — B a rkó já t ’s bajuszát a nőnem 
irá n ti gyengédség tekintetéből levetette , leendő nője fo rró  csókjainak 
minden akadályát e lháritn i kívánván. — E gyéb iránt e’ fé rjfiú  lehetősségére 
nézve nem o lly  szegény, hogy a’ hivség k o r lá ta it ,  m ellyek az állhatatosság 
gyéren ta lá lható fá jából készü lnek, néha néha át nem hághatná ; de nem is 
o lly  dús-gazdag, hogy egy divat-hősnének karpereczek, nyaklánczok, fü l
függők, rezgő tök, ’s magyarul mondva soireék, souperek, dinerek, equipage-ok
 ’ s a’ t. kevert fe llegei kőztt repkedő b rilla n t vágya it egész virgonca
készséggel kielégíthetné. Tanulm ányai sem o lly  tágosak, hogy az aranyászok 
(a lch im is ták) százados törekvése it s ike ritn i képes vo ln a ; de o lly  ko rlá to lta k  
sem , hogy nője szerelm i ka land ja it á lta llá tn i, csel-levelezéseit k itu d n i,  vagy 
hízelgő czirógatásait e lérteni ne tudná. A já n lja  még magát e’ nőszülendő hős 
következő tulajdonainál fogva is ,  u. m , nem o lly  m akacs, hogy kedve lt nő
jének legbájlóbb szobaleányokat, vagy ha éppen k ívánná , legdelibb tá rs a l-  
kodónékat ne ta rta n a ; de nem is o lly  á ldott lé lek , hogy csarnokai küszöbét 
fé r je t kérdező de nőt kerüldözö udvarlók "s p iperöczök, az úgy nevezett házi 
b a rá to k , koptathassák-el. — Nem o lly  v a d , hogy eg.y tetszelkedő csintalan 
hö lgynek gvöngéd kézszoritásaitó l fe lre tten t szarvasként megdöbbenve futna 
lé lekszakadva nője puha karja iba  védhelyet ke resn i: de nem is o llly  jám bor, 
hogy nőjének m ásokkal! szerelmi já té k a it türelmes és sohajtozd kebellel néz- 
delhetné. — Nem o lly  engedelmes, hogy a’ tiz  parancs azon c s ik k jé t,  me'lly 
másénak elkivánásától t ila lm a z , egész kiterjedtségében szorosan m egtartva 
más galambjával néha el nem tu rbéko lga tná ; de nem is o lly  engedetlen, hogy 
ugyan azon parancs abbeli k ife jezésé t: „ne  kivánd másnak szam arát" —  meg 
ne tartaná. Nem o lly  h idegvérű, hogy egy langyos estve ezüst hold v ilág í
to tta  fényénél regényes ke rtje  gyeppamlagán a’ lánykák legszpbbikéaek édeni 
körében ülve , öröm kéjre nem derülne ; de ellenben nem is o lly  inge rlé ke n y , 
hogy a’ düllögő vén Katának recsegő hangjára keble titkon  lángoló vulkánná 
hevüine; nem o lly  ka czé r", hogy a csillagos estvéket roszul beszönyege- 
ze tt ablakokon á lta li szemlével tö lte né ; szóval , nem o lly  jó  és já m b o r, m int 
sok fia ta l nőnek a’ podagrás ’s ágyban nyomorgó fé r j.  Nagyobb kapósság 
okáért azt is előlegezem k ije le n ti e’ fé r jf iú ,  hogy erejére nézve nem o lly  h e r- 
ku le s i, hogy egy izmos nőnek ingerültsége első hevében fe lkapott csipő vasá
tó l vagy hamus pecsétjétől meg nem re ttenne ; de nem is o lly  gyenge , hogy 
kana lá t szájáig vinni nem b irn á ; — színére nézve nem o lly  fe ke te , hogy 
mosdó vize a’ Kancze lla riák irnedvével ( t in tá já v a l)  vetekedhetnék ; de nem 
is  o lly  fe h é r, m int hús fa iak  á rnya i kőztt nevelt szőke lánykának hattyú 
keble. — E ’ nőtelenség b irtokosa , k inek le fo ly t évszáma 20 és 60 között 
lebeg , nőt keres m agának: nem törődvén azzal scm m.t, ha számos jobbágy 
nem süvegei! is parancsnoknéját, csak pénz, pénz, a’ mostani századok
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mozgépe (loeom otiv ) domborittsa tágas erszényét. — Ha dicső le lkületűnek 
magas röp té t, tiszta  érzelmeinek gyengédségét halmozott dágaságai b rilla n t 
fényben tündökö lte tik  , ha pihegő keblének dagadó hu llám ait súlyos arany 
nyak lók  (C o lié i )  csóko lga tják , 's ha idve t-re jtő  hattyú-keblén gazdag m e ll- 
tű (B roche ) űzi szemfényvesztő já té k á t , ha a’ bárson ka roka t arany k a r-  
pereczek szerencsések ö le lge tn i, ha a’ bájgödröcskékkcl ékeskedő kezek 
kisded n jja i drága bilincsekben foglyoskodnak; ha a' rózsás arcz ika t árnyékló 
ho lló -fü rtöknek  setét selymében igaz gyöngyök v ilág ittanak, ’s továbbá, ha 
egy domborúra h izott erszény, mind azoknak szülő anyja  , az e lre jte tt szek
rényben dús magánosságban fü le lget is : mind ez előszám lálttak, clölegesen is 
nyilván k ije le n ti, inye ellen éppennem leendnek, ’s részéről nem akadályoz
ta tjá k  megfonni az i l ly  körülm ények kő z tt nem éppen megvető párosodás 
szép köte lékeit. Nem bánja a’ házasulandó hős azt is ,  ha a ' lá n y k a , k i ő t 
vá lasztandja, egy tavaszi rózsának párképe leend is ;  csak ékes szem ek, á r
ta tlan kebel és jó  nevelés legyenek ajánló tu la jd o na i, a kko r örömest lege lte ti 
szemeit egyéb kellemeinek viránya in  is. Nem gondol vele továbbá, ha egy 
pompás kény ú ri mezei lako t hoz is m agáva l, a’ je len  kényelem századának 
minden vágyával k ibu to rzo tta t; csak gazdaságos, házias és takarékos legyen. 
M ind azon feljebb! k ivánatainak eleget tehetni reménylő virágszálak tehát , 
k ik  az i t t  ie ir t t  hősnek vágyak tömegétől fesz ite tt kebelén kívánnák az örö
mek édjét élvezni, je len the tik  magukat értekezés végett lakásán, a’ nőtclenség 
piaczán. 7 .M E S K Á L  S Á N D O II N. Győrből.

A d d i g  v i s z i k  k ú t r a  a ’ k o r s ó t ,  m i g  ö s s z e t ö r i k .  —  Si r  
E d u a r d  * *  *  London legdélibb dandi-ja v o lt ;  f ia ta l,  szép, e legáns, bátor, 
’ s m int illye n  vidáman evezett a’ ké j s hódítás tengerén. Az iránta  égő höl
gyek sorába ta rto zo tt miss G, Anna is ; de Eduard figyelmére sem méltatá 
ő t ,  m ert szegény vo lt. Piperkőczünk szerencséjének csak egy csekély h íja  
vo lt — a’ pénz. 0  Irusnak fija  v o lt ,  ’ s m inthogy huzamósb időtől csak k ö l-  
csönözgetésből tengődött , nem lá to tt fe lé je egyéb jö v ő t m osolygn i, m int az 
adóssági börtönt. Ehhez természetesen nem vo lt kedve ; a' veszély a jtó  e lő tt 
á l l t ,  "s m inthogy menekülni csak gyors szökés á lta l lehete , e lha tárzá , a’ 
legelső hajón Alexandriába vito rlázn i. Midőn a’ hajónak horgonyai fö lsze
d e tte k , kezén fogva érzé magát Eduard. Oldalánál miss Anna á llo t t ,  mondva: 
„Ö n  szerencsétlenségében osztakozni a k a ro k ; ön kedvéért lemondtam csalá
dom , barátim ró l ’s reményimről. Ha gazdag vo lnék, kincseket raknék ön 
lába ihoz; de én szegény vagyok, nincs egyebem szerelm em nél, ’s ezt — ön
nek áldozom "  —  A ’ piperkőcz nem tudott m it fe lelni. A ’ hajó már nagyot 
h a la d t, ’s a’ T ow er eltűnt szemeik elől. M it vo lt m it tenn i, sorsában meg 
ke lle  nyugodnia. A ’ szökevények Egyptusba é r te k , ’s onnan egyenesen tö rök
országnak vevék u tjoka t. M iss Anna fé rjf i-kő n tö s t vise lt. E g y  városban __
nevét elfe ledtük — egykor Eduard egyedül ment a' kávéházba, hol egy rab
kereskedővel ismerkedett-meg , ’s vele sokáig beszélt. Estve a ' szabadba 
ment miss Annával sé tá ln i; a lig  dűltek egy pá lm a-fa árnyékába pihenni , négy 
fegyveres rohant e lő , k ik  az angolnát ellenszegülése daczára is megragadák, 
’ s magukkal vivék. E ’ tö rténet után egy órával 1000 zechinát szám olt-le  a’ 
rabkereskedő Eduardnak. Következő napon már német ország felé u tazott a ' 
piperőez, ’s három hónap múlva szép, német hölgy gyei ugyan azon helyen 
ugyan azon je lenetet já ts z á , m ellyet miss A nnáva l, és ugyan azon rabkeres-
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kedő ismét szép összeg pénzt nyomott markába. íg y  ment ez 10 évig. Eduard 
m egjárta olasz , franczia , spanyo l, orosz országot ; mindenütt elcsábított 
egy hö lgye t, ’s m indannyiját eladá tö rök országban. Végre csakugyan bele 
tö r t  kése , és gyalázatos tettének érdemlett ju ta lm á t vette.

% g y  ü g y  üs ég . — Minap egy magyar helységben az uradalmi inspeotor 
súlyos betegségben feküvén , háza e lőtt (ho l különben a’ haza térő parasztok 
igen nagy za jja l szoktak kocs ijokka l e lvág ta tn i) szalmát h intetett. E g y  pa
raszt asszony más napon a rra  menvén, csodálkozva ez uj látmányon kérdé az
o tt álló ha jdú t, va lljon  mire való volna e’ szalma-vesztegetés. — „A z é r t  __
fe le l a hajdú — m ert t. inspector ur betegen fe k s z ik ."  — ,A z Istenért — 
viszonzá az asszony — hát i t t  fekszik ?‘ — ’s aggódva keresgélő szemeivel 
a’ szalmás térnek azon h e ly é t, hol a’ közösen tisz te lt fő tisz t u r id e , a’ sza
bad ég a lá , hozatá beteg ágyát.

EMLÉKMONDÁS.
K é t s é g b e  e s e t t .

Kétségb’ -esvén a’ z a va it szív Nem lehet csak akarn i is
M indenütt vég in t fe lé , O rvosolni a’ sebe t,

S az elvesztett boldogságért Ha a’ méreg ellepte rég
Tűzve vizbe kap belé. A ’ szivet és kebelet.

K it  elszántt szerelme g y ö tö r ,
A ’ lángon is keresztü l tö r ,

B á r a z , a’ m it o tt ta lá l ,
Csak a' pokol és halál.

b á l l á  K .  után — 
B a r á t s á g  az élet n e k tá r ja , m elly hogy tökéletes legyen, szükség, 

hogy évek jo b b ítsá k , édesítsék. YOUNG után M N.
H o n s z e r e t e t .  — A ’ hazát — mellyben bölcsőnk r in g o tt ,  mellyben 

szabadsággal, védelemmel, és sok egyéb jó tétem énynyel é lünk, mellyben pi
henni fognak valaha pormaradványink —  szeretni tartozunk. Ez o lly  termé
szetes érzés, hogy azt egy if jú  Themistocles vagy Scipio és tjöbb más de- 
rékeken tö rtén tt hálátlanság-szülte szomorú esetek meggyengitni nem tud ták. 
De a’ józan ész elvei Szerint törpe azon hazaszerete t, m elly egyik népet a’ 
m ásiktól elidegeníti. A z  igaz honszeretetnek szülöttje a vilápolg ,rság.

g e g ő  után K. H. K . J.

Vége f e l i  közeledvén fo lyó  esztendőnk, tisztelettel kérjük e' lopok mind 
pestbudai mind vidéki t. ez. pártfogóit, k ik azokat jövő félévre is óhajtják 
já r a tú i , hogy az irá n ti rendeléseiket (k ivá lt a' Pesttói táculabb lakók) 
még e’ hónap közepéig megtenni méltóztassanak akár a’ cs. k, postahiva
talokon , akár i t t  Pesten «’ szerkézéi hivatalban, nehogy későn érkezvén-be 
a’ rendelt/tények , a jövő fé l  évi első lapokra időn tú l várakozni kénytes- 
senek, mi elkerülhet len , ha a' megrendelés csak e' . ónap utósó vagy u' jö 
vőnek első napjaiban tétetik.

B serkez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon , D e n c s-ház , 8 6 -d ik  sz. a.

N yom tatja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri utsza 612.
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